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AHHOTaAUA

B nanHo# crarhe mpeacTaBieHbl MOTEHIMATBHBIE 0COOCHHOCTH MHTEP(EPEHIINN B PEUH
IUKTOPOB-OMIIMHTBOB, TOBOPSILINX HA TA/UKMKCKOM U PYyCCKOM s3bIKaX. [J1aBHBIN HCTOY-
HUK (hoHETHUECKOH MHTEp(EepeHINH — PACXOKACHHUSA B CUCTEMaxX B3aUMOICHCTBYIOLINX
A3bIKOB. BbII IpoBe/ieH aHaIn3 OMUCAHNH Pa3IUYHBIMU HCCIIEN0BATEISIMUE (POHETHUECKOM
CHCTEMBI TAJKUKCKOTO fA3bIKa Ha CYNPAacCErMEHTHOM YpPOBHE, NPOBEAEH CPABHHUTEIBHBIN
aHaiu3 (POHETHUECKUX CHUCTEM ISl TA[PKMKCKOTO M PYCCKOTO 513bIKOB. Cpean BBIABICHHBIX
0COOEHHOCTEH: IEPeHOC yaapeHusl Ha TIOCIEAHNH CII0T; MEHbIIAS JUTUTEIBHOCTD YAAPHOTO
CIIOTa, MOBBILICHUE Ha YJAPHOM CJION€ OCHOBHOTO TOHA; BIMSHKE CIIOBECHOTO YapEHHs Ha
MEJOANYECKUI PHCYHOK BBICKA3bIBaHNS; MOBBIIEHHE TOHA HA OTPHULATENBHBIX YACTHIIAX;
peanu3auys He3aBepIIEHHOCTH ¢ 00J1ee BHICOKMM MOABEMOM TOHA, YEM B PYCCKOM SI3BIKE;
OIIMOKK B CHHTarMaTH4eCKOM WICHEHUH TIPEIOKEHHUS Ha PYCCKOM SI3bIKE; OTCYTCTBHE psijia
MHTOHAIMOHHBIX KOHCTPYKLMH U THIIOB O()OPMIICHHS aKLIEHTHBIX SIMHUL] B P TUKTOPOB.
3ajaya JajbHEHIIEro UCCIeqoBaHus — MPOCIEANTh AMHAMUKY MHTEP(EPEHLIHH PasHbIX
S3BIKOBBIX IPYIII Ha JOHETHYECKOM YPOBHE B PEUH ACTEH M MOJNOJBIX JIFONCH.
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BBenenue

['maBHBI UCTOYHHUK (POHETHYECKOW MHTEP(EPEHIINA — PACXOKACHUS B CUCTEMAX
B3aMMOJICHCTBYIOIIMX SI3bIKOB: Pa3IMYHBIA (JOHEMHBIN COCTAB, pa3IHMYHBIC TIPaBUIIA
MTO3UIIMOHHON peanu3alu (OHEM, UX COYETaeMOCTH, Pa3IMYHOEC UHTOHHPOBAHNUE.
[Ipu B3auMozeiicTBUY JBYX SI3BIKOB B3aUMOBJIHSIHHE OECCIIOPHO: TaK, pyccKas pedb
HOCUTEJIEH S3bIKa UPAHCKOW IPYIIIbl IPHOOPETAET COBEPIICHHO OMpe/IesIeHHbIE (O-
HETUYECKHE CBONCTBA, CBSI3aHHBIE C (JOHETUISCKUMHU 1 (POHOIOTUISCKUMH XapaKTe-
PUCTUKAMU UX POJHOTO s3bIKa. B pe3ynbrare Takoro B3aWMMOAECUCTBHS BO3HUKAET
crienu(UYSCKU BapHaHT PYCCKOTO si3bika (TI0 KpaifHe#dl mepe, ero pa3roBOpHOM
pasnoBuaHoCTH) [ 11]. OHA M3 33724 JAHHOTO UCCIICAOBAHUS — BBISIBHTB TIOTSHIIH-
aJbHBIE PeYeBbIe 0COOEHHOCTH peur OMIIMHT'BOB-TA)KUKOB, TOBOPSIIIUX HA PYCCKOM
SI3BIKE.

DOHETUYECKUE CUCTEMbI PYCCKOTO M TAJKUKCKOTO SI3bIKOB OMUCAHBI MHOTMMU
uccnenosarensmu (JI. B. bornapko, P. Y. ABanecos, T. M. Huxonaesa, J[. U. Dnenb-
MmaH, B. C. CokonoBa u MHOTHE JipyTHre). OIHAKO CYIIECTBYET HEOOIBIIOE KOTMIECTBO
WCCIIeJIOBaHUH, IMOCBSIICHHBIX UHTOHAIIMOHHON CHCTEME TaJ[KHKCKOTO s3bIKa (Ha-
npumep, aucceprauus . M. Xonnazaposa [10]). Ilo MHeHHIO psina ucciaenoBarenei,
WHTOHAIIMOHHAS CUCTEMA TAXKUKCKOTO SI3bIKa UCHTUYHA UHTOHAIIMOHHON CHUCTEME
TIePCUJICKOTO 3bIKa [ 13], v B maHHOU padoTe A1 aHaIM3a HHTEP()EPEHIINN JUKTOPOB
OyIyT pacCMOTPEHBI OMTUCAHMSI UHTOHAIIUN B TOM YHCIIE U JUIS ATOTO SI3BIKA.

1. Yzlapelme B TAJ’KUKCKOM fI3BIKE

Bormpoc o ¢oHeTHueckoi npupoie yaapeHus B IEPCUACKOM M TaJKUKCKOM SI3bIKaX
B TEUCHUE JUTUTEILHOTO BPEMEHU OCTABAJICS HESICHBIM. B TaKUKCKOM SI3bIKE yaape-
HUE 00BIUHO OIPEIEISIIOCH Kak cuiioBoe [8, ¢. 92, 534]. Uccnenosanus A. b. Mawme-
JIOBOM 1O yapeHuto B nepcujckoM sspike U T. H. XackamnieBa 110 y1apeHuro B Taj-
JKUKCKOM SI3bIKE BHECIH HEKOTOPBIC YTOUHEHHMsSI: YCTAHOBJIEHO, YTO B CIOBECHOM
yIApeHUH B MEPCUICKOM M TAKUKCKOM S3BIKaX YYacCTBYIOT M MHTEHCHUBHOCTD, U
JUTUTENIBHOCTD, U TOH. COXpaHsIUCh Pa3HOIIIACHS B BOIIPOCE O TOM, KaKOW U3 ITUX
KOMITOHEHTOB SIBJII€TCSI OCHOBHBIM. Tak, A. b. Mamenosa [7, c. 45] OCHOBHBIM KOM-
MMOHEHTOM CUYHMTAET MHTEHCUBHOCTH. B. b. MIBaHOB muIet, 4to «0onbias JiIUuTelb-
HOCTh WJIM MHTEHCHUBHOCTH HEPETYISIPHO MAPKUPYET yAAPHBIM CJIOT, Na)ke eClIu
CpPaBHUBAIOTCS CJIOTHU C OIHUM yAapHbIM. HampoTus, 4acToTa 0CHOBHOTO TOHA BCET-
Jla BBIIIIE B yJIaPHOM CJIOTe, 4eM B Oe3ynapHoM. Takum 00pa3oM, BaKHOCTh 4acTOT-
HOTO (paKTOpa U MaJOCYIIECTBEHHOCTh BCEX JIPYTMX PACCMOTPEHHBIX (PAKTOPOB JIJIs
MapKUPOBAHMSI YIAPHOTO CJIOTA, JAIOT HaM BCE OCHOBAHUS VISl OMPENETICHUs mep-
CUJICKOTO yIapeHusl Kak ToHudeckoroy [4, c. 22-23]. T. I1. Xackames cuuraet, 4To
«IPUPOIY TATKUKCKOTO CIOBECHOIO YAAPEHHUs COCTABISICT TOH U MHTEHCUBHOCTD,
MpUYeM I[JIaBHAs POJIb MPUHAJICKUT TOHY, @ MHTEHCUBHOCTh HAXOAUTCS K TOHY B
OTHOIIICHUH JOToaHeHus» [9, ¢. 20].

VYnapeHue, Kak IpaBuJIO, MajaeT Ha KoHel cioBa. C MpUCOeIMHEHUEM K CIIOBY
KaKOT0-TU00 MMEHHOTO CJIOBOOOPA3YIOIIEro MM CIOBOM3MEHsomero cyhdukca
yaapeHue MepexoquT Ha Hero. B CIIOKHBIX CIIOBAX UMEETCsI BTOPOCTENEHHOE yaape-
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Hue. CymiecTByeT HeOOJbIIOE KOJMYECTBO CIIOB, B KOTOPBIX yAapeHHE MajacT Ha
NepBblIi cior. [lonycTUMO yUIMHEHUE ITIaCHOT0, UMEIOIIETO B IIEJIOM YCHIIUTEIbHO-
noauepkuparoiiee 3nauenue [4, c. 104; 6, c. 93].

B crnoBax, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 PYCCKOTO H JIPYTHX SI3BIKOB, YIApPEHUE MOKET MaJ1aTh
Ha pa3Hble CJIO0TU. B pycckux cioBax, JaBHO BOIIEIIINX B pa3rOBOPHYIO pedb, ylapeHNe
najaeT Ha MOCJIeAHUHN CIIoT (TIpUMep: caMoBO P, KapTorka ) [2]. B motoke peun crosec-
HOE YIapeHHe HECKOJIBKO CTUPAETCS U ITIaBHBIM CTAaHOBUTCS (Ppa3oBOE, OHO MPUXOIUTCS
1100 Ha KOHELl CHHTAarMmbl, MO0 Ha CepeArHy CJI0Ba C MOBBILICHUEM Ha MOCIEHEM
IJIACHOM, JIM0O Ha KOHEIl TOBECTBOBATEIHLHOTO MPETIOKEHHS C TIOHMKEHHEM TOHa [5].

2. HNuToHauus B MNEPCUICKOM U TATKUKCKOM fI3bIKaX

[TonpoOHOE ornucaHre HHTOHAIMH MIEPCUICKOTO sI3bIKa MPEJICTABICHO B Psijie padoT,
OJTHO U3 HauboJIee TIOIHBIX U MOIPOOHBIX MCCIICIOBAHUN TPOCOINICCKUX XapaKTe-
PUCTHK TIEPCHUICKOTO si3blka ObL10 mpoBeneHo Nima Sadat-Tehrani [12]. Cornacho
BBIIICYIOMSIHYTOMY HCCJICIOBAHUIO, B MPOCOIUYECKON CTPYKTYpE MEPCUICKOTO
SI3bIKA BBIJICJISIOTCS JIBA THIIA TPOCOAMYCCKUX KOMIIOHCHTOB. AKIIEHTHAsI JMHUIIA
(manee AE) — MuHMManbHas MHTOHAIMOHHAS €AUMHUIIA IEPCUACKOTO s3bika. CHH-
tarmMa (POPMUPYETCS U3 OJJHON WM O0JIee aKIEHTHBIX SIMHUII.

2.1. AKIIeHTHAS eqUHHUIIA

Ha ocHoBe nccienoBanus 3anmuceil pedu, MpOBEACHHOTO B paMKax paOOThI HaJT AWC-
cepranueit Nima Sadat-Tehrani [12], ObU10 YCTaHOBJICHO, YTO CYIIECTBYET OIpeie-
JICHHAS aKIIeHTHAst MOJIEITh JIJIsl BCEX BHICKA3bIBAHHHN B TIEPCHICKOM SI3BbIKE. DTa MOJICITh
coctouT u3 HU3Koro ToHa (L) ¢ mocieayronum nossierneM ToHa (H), uro hopmu-
pyeT ToHanbHBIN akueHT L + H*, peanu3yemelii Ha yaapHoMm ciore. C TOUKH 3peHust
BOCHPUATHS PEUH, MECTOIOJIOKECHNE [IEHTPAa MHTOHAIIMOHHON (hpa3bl HA BHICOKOM
YPOBHE COBIIA/IAET CO CIIOBECHBIM yIapCHHUEM.

CyuiecTByeT /Ba MO3UIIMOHHBIX BapHaHTa 3TOrO TOHAJIBHOTO akuenra: L + H*
1 H*, KaKIbIif M3 KOTOPBIX TIOSIBIISICTCS B OTIPEICIICHHOM KOHTEKCTE (Z1ajee OyaeT mo-
KaszaHo Ha rpumMepax). Hambomnee yactoTHbIi BapuanT — L + H*, koTopsrii peanusy-
eTcs B CJIoBax M (hpaszax ¢ ynapeHHeM Ha MOCIEIHEM CIIore, HalpUMep B CYILIECTBU-
TENBbHBIX W MpUJIarareiIbHBIX, COCTOSIIUX Oo0Jjiee YeM M3 OJHOTO CIIOBa, a TAKXKe B
BOKaTWBax. B cioBax ¢ ymapeHWeM Ha MEepBOM CJIOTe, HalmpuMep B OOJBITUHCTBE
[JIaroJIbHBIX ()OPM M B OJHOCIIOKHBIX CIIOBaX, peanusyeTcs Bapuant H*. [lepsas ak-
[IEHTHAs! €IMHUIIA BHICKA3bIBAHUS OOBIYHO PEAJM3YeTCs C MEPBBIM BAPHAHTOM JTOTO
TOHAJIEHOTO aKIIeHTa HE3aBUCUMO OT MOJIEIN yIapEHUs B CIIOBE, TaK KaK B IIEPCUICKOM
SI3bIKE CYILIECTBYET SBJICHUE MOABEMa OCHOBHOTO TOHA B Hauasle BHICKA3bIBAHUSL.

YacTp akmieHTHOH (ppa3bl OCiIe EHTPa Ha3bIBACTCS TOCTIEHTPOM B 0(OpMIISIeTCS
TOHOM, KOTOPBIH MOJKET OBITh Ha BRICOKOM HJIM HU3KOM YpOBHE. B naHHOi paboTte oH
o6o3Hauaercs h uin 1. Tak Tor MapkupyeT noctueHTpoByto yacts AE. [TocTentpooit
JaCTH MOKET He OBITH (eClr yIapHbIi ciior AE — 3T0 (\MHAIBHBIH CJIOT), B 3TOM CITy-
4yae TOH peajn3yercsi Ha yaapHoM ciiore. [[oCTIieHTpoBast 4acTh MOJKET COCTOSITh U3
HECKOJIBKUX CJIOTOB, B 3TOM CITy4ae TOH Peain3yeTcsi Ha BCeX MOCTIEHTPOBBIX CIIOTax
AE. IlocTriieHTpOBast 9acTh MPOU3HOCHUTCS O€3 IMMKOB OCHOBHOTO TOHA 70 KoHIa AE.
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Ha puc. 1 m300pakeH KOHTYp OCHOBHOT'O TOHA IS peanu3auu ppassl hcevd emriiz
cebri-ye «Ceronust 00naqyHo». SIpKo BbIpaskeHHBIN MUK 0GOPMIISIET YAAPHBIN CIIOT aK-
neHTHOH (pa3sel. LlenTp akiieHTHO# (ppa3pl momuepkHyT. Takoil HHTOHAIMOHHBIN LIEHTP
(manee ML) peanusyercs B HEUTpalIbHBIX peaan3alisX BHICKa3bIBAHUN B CIIydae OT-
CYTCTBUSI AOTIOJTHUTEIILHON BBIICIICHHOCTH.
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Puc. 1. Peanu3anys BbIcKa3bIBaHUs hevd Fig. I. Actualization of the phrase heva
emruz cebri-ye «Ceronus obimauno» [12]. emruz cebri-ye — “It is cloudy today” [12]

Bbicka3biBaHHe COCTOMT M3 TPEX aKLUEHTHBIX (pa3, peaIN30BaHHBIX C IIMKaMH O
Ty L + H*. VL] curTarMel npuxoauTcs Ha CJI0BO ebri ‘001a4HO’ 32 KOTOPBIM CIIEAYET
HHU3KHH YpOBEHb TOHA B TOCTHEHTpe. Kaxkaas akueHTHast Gppasa peaansyercsi Ha ypoBHE
HIDKE IPEeIbLIyIIEeH U3-3a JEKIIMHALUY, IOCTEIIEHHOTO IIOHMKEHUS! OCHOBHOTIO TOHA HA
MPOTSHKEHNH BbICKa3biBaHus. B pesynbrare ML, KOTOpbIid, Kak y)ke ObUIO CKa3aHO BBILIE,
OOBIYHO MPUXOAUTCS HA MTOCIIEIHUH CIIOT BBICKA3bIBAHUSL, YACTO PEATT3YETCS C MEHBIIICH
9KcKypcHel (HopmupoBaHHoe 3HaueHne H munyc L), yem B octanbabix AE. D10 Taxoke
YCUJIMBAETCS. HU3KUM YPOBHEM TOHA B IIOCTLIEHTPE AKLEHTHON E€AMHULIBI, HA KOTOPYIO
npuxoautcs UL (o cpaBaenuto ¢ qpyrumu AE, B KOTOPBIX TOH B IOCTLEHTPE HAXOAUT-
Csl Ha BBICOKOM YpoBHe), uto aenaeT H* npenpinymeit AE eme Hioke.

Bropoii Bapuant peanuzaunu AE B nepcuackom, Ha3BaHHbIN H*, mpowiroctpu-
poBaH puc. 2.
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Puc. 2. Peanuzanys BBICKa3bIBaHUSA mina Fig. 2. Actualization of the phrase mind
unja n&-bud «MwuHnsI 31Ch HE Ob1TOY [12] unja nee-bud — “Mina was not here” [12]

Tpetbst AE nce-bud mpon3HOCUTCS € JIEKCUYECKOH BBIJIEIEHHOCTHIO OTPHUIIATEIBHOM
YacTHIIbI 11ce- U, CIEJOBATEIbHO, peain3oBana ¢ H*.
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OOBbIuHas aKIIEHTHAs SMHNLA COCTOUT M3 OIHOTO 3HAMEHATEIILHOTO CJI0BA U BO3-
MOXKHBIX KIMTHK. Harrpumep, ketab-cem (kHMTa-MO¥T) “MOSI KHUTA' COCTOUT U3 CIIOBA ketab
U KJIUTHKA -cern U SIBJIACTCS aKUEHTHOM enuHuneid. COCTaBHBIC CyIIECTBUTEIbHbIC, Ha-
nipumep ketab-xune (KHUTa-10M) ‘OMOMHMOTEKA’, U CYIIECTBUTEBHBIE C PEAYTUIAKAIINEH,
Hanpumep scendceli-meendceli (CTynm — pemayIUIAKanus) ‘CTy/Ibsi U TIOMOOHBIE MM BEIH,
CUMTAIOTCS] OTHUM CJIOBOM U Beerna sisisitorcst oqHold AE. AE Taxke MOXeT cocTosTh
0oJIbIIIe YeM U3 OJHOTO CJIOBA M3-32 HECKOJIBKHX (hakTopoB. [Ipu ObicTpoM Temme peun
konmuecTBO AE B BbICKa3bIBAHMN MOXKET ObITh MEHBILIE, 4eM IPH 0OBIMHOM TeMIle. Tema-
pPEMaTHYECKOe WICHEHHE, JUTUTEIBHOCTD NPEUIOKEHUSI M HAUTMYHE TTIOJUYHMHUTEIBHBIX
NPEIOKEHNH TAKoKe BIMSIIOT Ha CTPYKTYPY aKLEHTHOH (pa3bl. CMBICTIOBAsi COCTaBIISIO-
11asi — eltie ofuH (haKTop, B3aNMOICHCTBYIOIIHIN ¢ IPOCOMUKOM. [ [prmep, n300pakeHHbII
Ha pUC. 3, WITIOCTPUPYET BIUSHUE CMBICIIOBOM COCTaBIAOLICH Ha peanu3anuio AE.
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Puc. 3. Peanmuzauus dpasel [meerdom-e] , Fig. 3. Actualization of the phrase

[injd] ,, «Jlromm 3neck...» ¢ iByms AE [12] [meerdom-e] ,, [injd] ,,— “The people
here...” with two AE [12]

B npumepe, n300pakeHHOM Ha pHC. 4, CYIIECTBYET J[Ba abTEPHATHBHBIX CIIOCO0a
peanuzanmu nogsexariero (merdom-e inja). B nepBoM crocode OHO COCTOHT U3 JIByX
AE, 1o ectb Kax0e cioBo (opmupyer otaensHyto AE. Takas peanisamys BO3MOXHa,
Korna Qpaza OyzieT conepikarh HOBYHO JUIsi COOSCEIHNKA HH(DOPMAIIHIO, HAPUMED, TIPU
oTBeTe Ha Borpoc «Kak Bam B HOBOM ropojie?». DTOT BapyuaHT MOKa3aH Ha puc. 3, Ha KO-
TOpPOM TIPHBEAEH rpaduK OCHOBHOTO TOHA ITPH Peajin3aliiy rnoieskamniero ¢ npyms AE.

Bropoii crioco6 odopmMIiteHu s 3aKITF0UACTCS B TOM, YTO TOJyIekKaIee (popMUPYET OITHY
AE. I'paduk m3meHeHmii 0CHOBHOTO TOHa Tojyiexatiero ¢ onHoit AE npusenen Ha puc. 4.

25G i i i i A i - i ILI
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Puc. 4. Peammzanus ¢pasel [meerdom-e inja] Fig. 4. Actualization of the phrase /meerdom-e
L «JIromu 31ece» ¢ omHoM AE [12] injd] ,,— “People here...” with one AE [12]
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[Tono0OHbIi BapHaHT MOKET ObITh pean30BaH, KOTJa B IOUIEKAILEM COICPKUT-
cs1 BaXKHAs MH(OpMaLus, HalpuMep, €CIM 3TO OTBET Ha Bonpoc «Kak BaM Jiromu Tam?y.
B nono6ubIx citydasix, To ecth korna L AE peannzoBan Ha HECKOJIBKUX CIIOTaX Mepes
H*, ¢opmupyercst HM3KHi ypoBeHb TOHA (B MIPHUBEACHHOM BBILIE IPUMEPE OH pea-
nu3yeTcs Ha cioBax meerdom-e in-). Ecnu sHkimTHkYM HaxonsaTcs B konue AE, Ha-
npuMep SHKINTHK -€ Ha pHuc. 6, OH peanusyercs B noctueHTpe. Ecnu peanusyercs
BBICOKHI TOH B nocTieHTpe AE, To OH 0XuaemMo BbIlIe, 4YeM YPOBEHb TOHA B TIpe-
aeiaymeM nuke tana H*. To xke mpoucxonuT A ¢iioB ¢ 0osee YeM OAHOM SHKIIUTHU-
KOM, YTO MPOMJUTFOCTPUPOBAHO MpuMepoM Ha puc. 5. B AE livan-cem-o cnoso livan
‘cTakaH’ MPOU3HOCUTCS ¢ TIMKOM 110 Tumy L + H* u 06a sHknuTHKA (-@m | -0) Mpo-
U3HOCATCS € IPEILEHTPOBON YacThl0, TOH B KOTOPOH MOeT ObITh | nnn h B 3aBucu-
MOCTH OT HHTOHALIMOHHOW Mozienu cuHTarMel. Ha puc. 5 1 6 n3o0pakeHs! 1Be pea-
JM3alKU KOHTYypa OCHOBHOTO TOHA BBICKa3bIBaHMUs. [ IepBBIil pUCYHOK MILTIOCTPUPYET
BapUaHT CO CTaHAapTHBIM IMKOM OCHOBHOI'O TOHA Ha arone (veerdast), a Ha BTOPOM
pucynke VLI HaxonuTcst Ha CJI0BE «CTAaKaH», YTO BOCIPUHUMACTCS KaK MApKUPOBAH-
HOE TIPOU3HOLICHHUE.

250 Il - I | [ 1 (| | i — 1

"'Ir:i‘ | iv ansmov a2rd a s t

- L + H* h L + H#*1

=
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75
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Time (s)
Puc. 5. Peanmu3amust BEICKa3bIBaHUSA [ivdn- Fig. 5. Actualization of the phrase «/ivan-
cem-o veerdast «On(a) 3abpan(a) Mot cem-o veerdasty — “(S)he took my glass”
CTaKaH» C BEICOKMM TOHOM B mocTiieHTpe Ha with a high tone in postcentre for livan-
livan-cem-o [12] cem-o [12]
- 250 1 - 1 I L1 11 11
o Il i v ansazmovea..
S L + H* 1
=
E %
& 7S —
0.28 1.6
Time (s)

Puc. 6. Peanu3anust BEICKa3bIBaHUSA [ivdn- Fig. 6. Actualization of the phrase /ivin
cem-o veerdast «OH(a) 3abpan(a) Mot cem-o veerdast — “(S)he took my glass” with

CTakaH» C HU3KMM TOHOM B TIOCTIIEHTpe Ha  a low tone in postcentre for livan-cem-o [12]
livan-cem-o [12].
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Knutrkuy -@m 1 -0 IpOM3HOCATCS ¢ BEICOKUM YPOBHEM OCHOBHOTO TOHA B pea-
JU3aLnu, N300pakKeHHOH Ha pHC. 5, ¥ C HU3KUM YPOBHEM Ha pHC. 6, B COOTBETCTBUH
C YPOBHEM TOHA B MOCTLEHTPOBON YacTH. CTOUT OTMETUTh, KaK YK€ YIIOMUHAIOCh
BhILIE, h Ha pHc. 5 poHETHUECKH peaau3yeTcs BhIIIE, YeM MpeamecTByomui H*.

Kpome yrke ynoMsSHYTBIX BBIIIE CMBICIIOBBIX pa3inyuii, HA KOTOPHIE BIUSAET BbI-
00p TOHAJIBLHOTO BapUaHTa peau3alnii, CyIIecCTBYeT TaKKe BHYTPUINKTOPCKasBa-
PpHATUBHOCTH CTPYKTYpHI AE, KOTOpasi He BIMSAET Ha CEeMaHTHYECKH U ITparMaTuyie-
CKHI (PaKTOPHI.

Opna nnu Oosiee aKIEHTHBIX €AMHHI] 00pa3yroT cuHTarMmy. @oHETHYECKHU
CHHTarMa 4acTo COIPOBOXKIAETCS «IEPEYCTaHOBKONW» OCHOBHOTO TOHA B HavaJe
BBICKa3bIBAHUS M NAy301 MM MHOT/A YAJIMHEHHUEM IJIaCHOIO B KOHIIE BBICKA3bI-
Banusg. OObuHO B Kaxjoi cuHtarme onuH UL. B crnenyromem pasnene OyayT
OIMMCaHbl PA3JIMYHBIC MHTOHAIIMOHHBIC MOACINU, CYHICCTBYIONE B IMTEPCUICKOM
U TaJ)KUKCKOM s3bIKax.

2.2. IHTOHALIMOHHBIE MO/IeJIN MEPCHICKOI0 U TAIKUKCKOIO SI3bIKOB

B stom paznene OymyT npeacTaBieHbl pa3nyHble MHTOHAIIMOHHBIE MOJIETH, KOTO-
pBIE peann3yIoTcs B TUTIAX MPOCTHIX MPEIOKEHHH, TTOBECTBOBATEIBHBIX, BOMIPO-
CUTENbHBIX, TTOBEIINTEIHHBIX. Bce BBICKA3bIBAaHUA 10 YMOIYAHHUIO MTPOU3HECEHBI
HEMapKUPOBAHHO, HE UMEIOT IParMaTUu4eCcKoi U SMOIIMOHAIBHON COCTABISIONIEH.
Mitra Ahmad Soltani [13] u Nima Sadat-Tehrani [12] BeIIEISIIOT TATH OC-
HOBHBIX MEJIIOANYECKUX KOHTYPOB:
1. UaTonanuu 3aBepuiennoctu: “rising-falling”, wum ((L+)H*h)n (L+)H*1 L%,
n =0, 1, 2,... Ucnionb3yeTcs B MOBECTBOBATEILHOM MIPEIIOKECHUH, YPOBEHb
TOHA U3HAYAJILHO HA HU3KOM YPOBHE, MOBBIIIACTCS K CEPEIUHE CHHTArMbl H
3HAYUTEJIBHO MaJIaeT K KOHILY BhICKa3bIBaHUsI (IpUMep Ha puc. 7).

) \
/ )

haf te ye di ge mi rim teb riz
Puc. 7. Peanu3zanust BbICKa3bIBaHUS Fig. 7. Actualization of the phrase
heefte-ye dige mi-r-im teebriz «Ha heefte-ye dige mi-r-im tebriz — “Next
crenyrouel Heeae Mbl TOeJeM B week we’ll go to Tabriz” [11]

Tabpusy [11]

2. MnTonauus odmero Bompoca: “mid-rising”, wu ((L+)H*h)n (L+)H*1 H%,
n=0, 1, 2,... [Ipumep peanuzanuu Ha puc. §. YpOBEeHb OCHOBHOTO TOHA Cpe/l-
HUI B Havaje BBHICKA3bIBAaHMS M MOBBIIIACTCS JI0 BBICOKOTO YPOBHS K KOHILY
BbICKa3bIBaHus. [locneqHuii CIor mpu TOM CTAHOBHUTCS CaMbIM JJTUTEIbHBIM
cioroM Bo (pase. [loutu Bcst BompocuTenbHasi HHTOHALNS JTOKAJIN3YeTCsl B
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TIOCIIE/THEM CIIOTE, ¥ OH JIOJDKEH MMPOM3HOCUTHCS HanboIee mpoTsKHO. Moienb
obmero Borpoca (pOHOJOTHYECKHA OYEeHB MOX0Xa Ha IMOBECTBOBATEIHHYIO
[12]: cepust akIEHTHBIX €AMHUI, PEATTU30BAHHBIX C MUKaMHu 1Mo tumny L + H*
AE c nocnenneit AE, npou3HeceHHOHN ¢ BBIACICHHOCTHIO. Paznuune Mexay
OOIIMM BOITPOCOM U ITOBECTBOBATEILHBIM 3aKJIFOYAETCS B TOCTIICHTPOBOH AE.
VYpoBeHb TOHA B MMOCTIICHTPE HU3KUH JIJIS TIOBECTBOBATENBHBIX TIPEIOKEHHH
(L%) w BeIcOKMit st obmiero Borpoca (H%). Kpome Ttoro, H* B konne AE
peanusyeTcst B IOBECTBOBATEIbHBIX MPEIJIOKESHUSAX BBIIIE, YeM B OOIIUX BO-
mpocax, CJIe0BaTeNbHO ¢ OONBIIEH AKCKypcueit ocHoBHOTO ToHa (H-L). Pe-
TUCTP JJIsi OOIIMX BOIIPOCOB BHIIIIE, YEM JIJISl TIOBECTBOBATEIBHBIX MTPEIONKE-
Huil. Tak, oOmuii Bompoc BKITIO4aeT OoJiee BHICOKHI TOH. Tperbe paznnyre
MEX]Ty TIOBECTBOBATEIILHBIMH M OOIIMMH BOIIPOCAMHU KACAETCs MpeIay3aib-
HOTO y[JIMHEeHHs. B 3ToM citydae B 00IIMX BOMPOCax IJIaCHBIE YIUIMHSIOTCS B
KOHIIE.

/‘

pe de re tos ta de

Puc 8. Peanu3anus Qpassl pedeer-et ostad-e?  Fig. 8. Actualization of the phrase pedcer et
«TBoii oren npenonaBatrenb?» [11] ostad-e? — ““Is your father a professor?”’[11]

3. Untonanus He3aBepmeHHocTu: “low-rising”, wmu ((L+)H*h)n (L+)H*1 L%,
n=0, 1, 2,... [Ipumep peanuzanuu Ha puc. 9. Kaxxgas cuHTarma Ha4uHaeTCst
Ha HU3KOM YPOBHE, M 3aTE€M YPOBEHb TOHA ITOBBIIIACTCS.

// L /,/ .

ye ki fo ye joft | kaf 3o ye pi ren xx n dem

Puc. 9. Peanuzanus ¢passl ye kif-o ye joft Fig. 9. Actualization of the phrase ye kif-o ye
keefs-o ye pircen xcerid-cem «51 xymun(a) Jjoft keefs-o ye pircen xcerid ceem — I bought a
KOIIEJICK, Tapy Tydens u mwiatbey [13] purse, a pair of shoes and a dress” [13]

4. IloBeauTesabHass uHTOHANUsA: “mid-falling”, wnm coBmanaromas ¢ WHTOHA-
mueit 3asepmeHnoct ((L+)H*h)n (L+)H*1 L%, n = 0, 1, 2,... [Ipumep Ha
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puc. 10. HCHOJ’IBB}’GTCH B IOBCIUTCIBHBIX IMPCIIOKCHUAX, U3SMCHCHHSA TOHA
HaYMHAIOTCA Ha CPCAHEM TOHAJIBHOM YPOBHE, a 3aTEM YPOBCHb ITOHUKACTCA.

~—y — |

bo ro mad re se

Puc. 10. Peanuzauus dpassl bo-ro meedrese  Fig. 10. Actualization of the phrase bo-ro
«Wnum B mkomy» [11] meedrese — “Go to school” [11]

5. Cnenuanbubiii Bonpoc: “high-falling”, wmu ((L+)H*h)n H%, n =1, 2, 3,..,
00 peanm3yercs ¢ MHTOHaluel obriero Bonpoca. [lpumep peanuzanuu Ha
puc. 11. [Tuk IpuxoaUTCs Ha BOIMPOCUTEILHOE CJIOBO, @ 3aTEM Ia1aeT K KOHILY
CHUHTarMebl.

— N

ko ja mi ri

Puc. 11. Peanuzamms Botipoca koja mi-r-i? Fig. 11. Actualization of the question koja
«Kyma te1 maems?» [11] mi-r-i? — “Where are you going?” [11]

B »MOIMOHAIBHBIX TPEIIOKSHUAX U ISl Peali3allii BbIJICICHHOCTH OCHOBHOM
TOH Oy/IeT MOBBIIICH Oosee 00braHOTO [ 11]. [T1aronsHOE OTpUIIaHKE B IEPCHIICKOM MIPET-
JIOKCHUM BCET/Ia MepeTsruBaeT Ha cels (pazoBoe yrmapeHue, mod3ToMy MEepBbId CIIoT
OTpHILIATEIEHON (DOPMBI CBSI3KH Ni- MPOM3HOCUTCS C 3aMETHBIM TIOBBIIIICHUEM TOHA.
ITepen aum nenaercs naysa [13]. Bocknuianue ¢ BOPOCUTEIHHBIM CIIOBOM PEaNTU3Y-
€TCS C MHTOHAIIMOHHBIM [ICHTPOM Ha HAPEUUH MU CYIIECTBUTEIIEHOM, KOTOPBIC CIICTY-
I0T 32 BOIIPOCUTEIILHBIM CJIOBOM, CAMO BOIIPOCHTEIIBHOE CIIOBO HE OBIBACT BHIICIICHHBIM.

B 00ObruHO# peun GpazoBoe ynapeHue, najgaroliee Ha IpealiecTBYIONIee CBI3KE
CIJIOBO, HACTOJILKO CHJIBHOE, YTO ITOYTH MOJIHOCTHIO HEUTPAIH3yeT ylapeHHE B CBSI3KE.
B aToM cityuae oHa IPOM3HOCUTCS MTOYTH KaK SHKIIUTHKA, T. €. 03 May3bl U yaapeHus
MPUMBIKACT K MPEJIIICCTBYIOIIEMY CIIOBY.

TamKuKcKoe MPOCToe MPeUIOKEHNE HAUMHACTCS ¢ TPYIIIIBI MOJIeXKAIIETO, a 3a-
KaHYMBAETCs IPYTIION CKa3yeMOro ¢ IJIarojoM B KOHIIe. Mex /Ty rpyIaMHu MmoJIjIexKa-
HIEr0 M CKa3zyeMoro AenaroT may3dy. CHHTarMaTH4ecKoe 4JICHEHHE B TaKUKCKOM
SI3BIKE HECET OOJIBIIIYI0 CMBICIIOPA3IMIUTEIBHYIO HArPY3KY [5].
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3. Oxupnaembie 0COOEHHOCTH pevH MO BIMSTHHEM HPAHO-PYCCKOI
HHTep(pepeHInn

AHanusupys JaHHbBIE Y>K€ IMPOBEICHHBIX MCCIETOBAHUN M CONOCTABIIASA ONUCAHUS
(hOHETHUYECKOI CUCTEMBI C CHCTEMOH PYCCKOTO SI3bIKA, MOYKHO OKHJIATh CIICIYIOLIHIE
0COOEHHOCTH yAapeHUs B PYCCKOM peur HOCUTENEeH Ta’KUKCKOTO A3bIKa:
— NEepPEHOC YIapeHNs Ha MOCIEeIHU CIIoT;
— BMECTO XapaKTEpHBIX AJISI PYCCKOTO sI3bIKa OOJIBLICH ATUTEIBHOCTH U
MHTCHCHBHOCTH YAapHOTO CJIOTa — MEHbIIasl JUINTEIbHOCTh YIApPHOTO CJI0-
ra, IOBBILICHUE Ha YIApPHOM CJIOr'€ OCHOBHOTO TOHA.

Takke MOXKHO OKHAATh CIEIYIOLIME OCOOCHHOCTH peaju3allii WHTOHALUHU B

pYCCKOH peuu:

1. Ha menoanveckuil pUCyHOK BIMSIET CJIOBECHOE yAapeHHE (T. K. OHO HMEET
TOHaJIbHBIN KOMIOHEHT). Ha ynapHOM ciiore ypoBeHb OCHOBHOTO TOHA BBIILE,
yeM Ha Oe3ynapHbIX. [Ipu 3ToM xapakTepHa TeHICHIU K JIOKIN3ALUH OCHOB-
HOT'O TOHAJIbHOTO U3MEHEHHS HE Ha IVIAaBHOM YJIapHOM, a Ha OCJICTHEM 3ayiap-
HOM cJiore (T. K. B Ta/PKUKCKOM yapeHue (pUKCHpPOBAaHO Ha ITOCIIETHEM CIIOTE).

2. He3aBepiueHHOCTh peanusyercsi 0osiee BBICOKMM MOTHATHEM TOHA, YeM B
PYCCKOM SI3bIKE.

3. Bo03MOXHBI OIINOKHM B CHHTarMaTH4YECKOM YJICHEHHH MPEAJIOKEHHSI Ha pycC-
CKOM $I3bIKE.

4. lloBbllIeHNE TOHA HA OTPULATEIBHBIX YaCTULIAX.

5. HccrenoBanus SMOIIMOHANIBHON PEYH TaPKUKOB-OMIMHTBOB [ 6] TTOKa3aii, 9To
JUIS1 HUX XapaKTEPHO «yIIIOBATO-OTPBIBUCTOE) IIPOTEKAHUE PEUH C BHE3AITHbI-
MH U3MEHEHHUSIMH I'POMKOCTH 1 TOHA U YBEJIMUCHHBIM JHATIa30HOM U3MEHEHHH
BBICOTHI TOHA IIPH arpPECCUBHOM KOMMYHUKATHBHOM HaMEPEHUH FOBOPSIIIETO
1 «OKpPYIJIO-TeKydasi MaHepa TOBOPEHUS», C MSITKUMH NIEPEX0laMU U CTPOTHM
PHUTMOM, JUIsl BBIPAXKEHHSI HEArpeCCUBHOTO KOMMYHUKAaTUBHOTO HAMEPEHHS.

6. VIHTOHAIMs 3aBEpIICHHOCTH, HE3aBEPLICHHOCTH, IOBEIUTENIbHASL U BOIIPO-
CHUTEJbHAS! MHTOHALMM CXOKU C MHTOHAILIMOHHBIMHU SIBJICHUSIMH B PYCCKOM
SI3BIKE, TI0O MHEHHIO HEKOTOPHIX aBTOPOB yueOHUKOB [5]. OnHaKko HHBEHTAph
MHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKLHUI PyCCKOTo si3bIKa ropaszno mupe. Cpenu uH-
TOHAIMOHHBIX KOHCTPYKIMH TaPKUKCKOTO SI3bIKAa HET MOJEJeH, MOJOOHbBIX
UK-4, 5, 6, 7. COOTBETCTBEHHO, B p€YH IUKTOPOB MEPEUUCICHHbIC HHTOHA-
LUOHHBIC KOHCTPYKIMH MOT'YT OTCYyTCTBOBATb.

7. Odopmnenne akieHTHOH enuHUIBI 1o THITy MK-4 [1] Takxke He OyneT pea-
JM30BaHO HOCUTEISIMU T PKUKCKOTO SI3bIKA.

3akarouenne

B ,Z[aHHOﬁ cTaThe ObLIH MEPCUUCIICHBI IOTCHIIUAJIBHBIC 0COOEHHOCTH pcuun TUKTOPOB-
6I/IJII/IHFBOB, BJIaICIOIIUX PYCCKUM U TAIKUKCKUM A3bIKaMH Ha CYNPACCTMCHTHOM
YpPOBHE. Crout OTMCTUTB, YTO OIM30CTh CTPYKTYpP B3aI/IMOI[€I>iCTBy10H_H/IX S3BIKOB
CTaBUT OINPCACICHHBIC I'PAHUILIBI I/IHTep(bepeH]_[I/II/I, TaK KakK IMOCJICOAHAA BO3HUKACT
HMMCHHO Ha OCHOBE HCCXOACTBA, HO (bOpMaJ'IBHO CXO0XHUEC CTPYKTYpPbI MOTYT OBITh
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(YHKIIMOHATIBHO pa3HBIMH, TO €CTh [IepelaBaTh pa3HbIC 3HAYCHHSI B COTIOCTABICHHBIX
A3bIKaxX. AHaJIN3 peallbHO CyHIeCTBYIOIIEH MHTEP()EPEHIMOHHON KapTHHBI B PEUH
JUKTOPOB — 3TO 337a4a JaJbHEHILEro NCCIeI0BaHMS.
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